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Verordnung
des Ministers fur Verkehr und Technik 

vom 14. Oktober 1944;' 
womit das Gesetz vom 23. September 1930,

Slg. Nr. 143, betreffend die Postsparkásse, 
abgeándert wird.

Auf Grand des Art. I, Abs. 1, der Regie- 
k rungsverordnimg vom 22. August 1944, Slg.

Nr. 177, liber die Ermáohtigúng der Minisťer 
und des Leiters des Bodenamtes' flir Bohmen 
und Máhren zu aufierordentlichen Verfugun- 
gen zuř DurchfQhřung des totalen Kriegs- 
einsatzes, wird vom Minister fur Verkehr und 
Technik věrordnet:

. Ařt. I.
Die Béstimmung des § 8, Abs. 1, und des 

§ 23, Abs. 2, des Gesetzes vom 23. September 
1930, Slg. Nr. 143, betreffend die Postspar- 
kasse, wird abgeándert, wie folgt:

1. § 8, Abs. 1, hat zu lauten:
(il Die Postsparkasse regelt den Parteien- 

verkehr durch Vorschriften, die durch Kund
maehung im Postám tsblatt des Ministeriums 
fur Verkehr und Technik verbindlich werden.

2. § 23, Abs. 2, hat zu lauten:
(2) Die Postsparkasse erláBt sofort nach 

erfolgter Anzeige des Verlustes an ihre 
w' -

Nařízení
ministra dopravy a techniky 

ze dne 14. října 1944, 
jímž se mění zákon ze dne 23. září 1930, Sb. 

č. 143, o poštovní spořitelně.

Podle čl. I, odst. 1. vládního nařízení ze-, dne 
22. srpna 1944, Sb. č. 177, o zmocnění mini
strů a vedoucího pozemkového. úřadu pro Ce
chy a Moravu k mimořádným opatřením 
k provedení totálního válečného nasazení, na
řizuje ministr dopravy a techniky:

čl. I.
Ustanovení § 8, odst. 1 a § 23, odst. 2 zá

kona ze dne 23. září 1930, Sb. č. 143, o poštov- ' 
ní spořitelně,'se mění takto:

18 8, odst. T zní :
'* - > . >i 11 i

(1) Poštovníspořitelna - upravuje-^ styk ^ se ■ " " 
stranami pravidly, jež se stávají závaznými i rty 
vyhlášením /v Poštovním věstníku minister
stva dopravy a techniky.

1 2. § 23,. odst. 2 zní: 1

(2) Poštovní spořitelna zakáže ihned po 
oznámení zti-áty svým pokladnám a poštovním v
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'K&ssen und' an die'Postamter ein Verbot, auf 
- clas veilorene. Buch vom Tage des Einťreffens 

des Verbotes an etwas auszuzahlen, und be- 
áuftragt sie, das Einlagebuch, wenn es ihiien 

-vorgelegť werden solíte, zuriickzuhalten; 
auBerdem verlaiitbart sie den Verlust (die Ver- 
nichtung) des Einlagebuches durch Anschlag 
bei der Postšparkasse in Prag, bei dem Post- 
amte, in _dessen Sprengel der Einleger (Ab- 
satz 1) seinen Wohnsitz hat, und bei dem Post- 
amte, in dessen Sprengel das Buch verloren 
(vernichtet) wurde. In der Kundmachung, 
welche alle zur Feststellung der Identita! des 
Buches erforderlichen Angaben zu enthalten 

^ hat, ist zu bemerken, daň nach Ablauf von 
gechzig Tagen von dem in der Kundmachung 
festgesetzten Tag an das Einlagebuch der 
Postsparkasse fiir unguítig erklárt und ein 
neues Einlagebuch (Duplikát) ausgefolgt wer
den wird. Der letzte Tag dieser Frist-ist in 
der Kundmachung kálendermaBig anzufuhren.

Art. II.

Die. Verordnung tritt am 1. November 1944 
in Kraft; sie wird vom Minister fiir Verkehr 
und Technik durchgefiihrt. ,

Dr. Kamenický m. p.

Verordnung
des Minísters des Snnern und 

des Mínisters fur Verkehr und Technik 

vom 25. Oktober 1944 
iiber die Zustandigkeit bei der Durchfuhrung 
der baulichen SofortmaBnahmen und Unter 

háltungsarbeiten.

Auf Grupd des § 1, § 2, Abs. 2, und § 3 der 
Regienmgsvet.ordnung vom 5. Mai 1944) Slg. 
Nr. 107, iiber Behelfsbauweise und bauliche 
SofortmaBnahmen ordnet , der Minister des 
Innern gemeinsam mít dem Minister fiir Ver- 

- kehr uiid Technik an:

§ !.

C) Die Anordntíng und Leitung aller baiK 
lichen SofortmaBnahmen zuř Beseitigung von 
Bomben- und Brandschaden und Schaden 
durch Naturkatastrophen an Wohngebauden 
und anderen wichtigen baulichen Ánlagen — 
mit Ausnahme der im § 2, Abs. 1 und 2, ange-

úřadúm, aby ha ztracenou Knížku ode dne, kdy 
jich zákaz dojde, ničeho nevyplácely, a uloží 
jim, aby vkladní knížku, kdyby jim byla před
ložena, zadržely ; kromě toho vyhlásí ztrátu 
(zničení) vkladní knížky vývěskou u poštovní 
spořitelny v Praze, u poštovního úřadu, v je
hož i obvodu má vkladatel (odstavec 1) své 
bydliště a u poštovního úřadu, v jehož,obvodu 
byla knížka_ ztracena (zničena).-Ve vyhlášce 
obsahující všechny údaje nutné . ku zjištění 

■ totožnosti knížky se připomene, že po uplynutí 
šedesáti dnů ode dne stanoveného ve vyhlášce 
bude vkladní kpížka poštovní spořitelny pro
hlášena za neplatnou, a bude vydána nová 
vkladní knížka (duplikát). Poslední den této 
ihňty se ve vyhlášce uvede podle kalendáře.

• čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dne 1. listo

padu 1944; provede je ministr dopravy a tech: 
niky.

Dr. Kamenický v. r.

Nařízení 
ministra vnitra

a ministra dopravy a techniky 
ze dne 25. října 1944 

o příslušnosti při provádění okamžitých sta
vebních opatření a udržovacích prací.

Podle § 1, § 2, odst. 2 a § 3 vládního nařízení 
ze dne 5. května 1944, Sb. č. 107, o nouzových 
způsobech staveb a okamžitých stavebních opa
třeních, nařizuje ministr vnitra spolu s mini
strem dopravy a techniky:

§1. •

(i) Naříditi a říditi všechna okamžitá sta
vební opatření, aby 'se odstranily škody způso
bené bombami, požárem a živelními pohromami 
na obytných budovách k jiných důležitých sta
vebních zařízeních —-s výjimkou těch, jež 
jsou uvedena v § 2, odst. 1 a 2 — přísluší


